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FELSŐBERECKI
Létezésére az első okleveles adat 1329-ben utal, de akkor még Alsóbereckivel együtt szerepelt Berecki néven, s csak 1391-től lett önálló falu.
„Felső-Berecki magyar falu, Zemplén vmegyében, a Bodrog bal partján."82 Leggyakrabban a Berecki nevű családot emlegetik földesúr​ként a középnemesek közül a XV. században. 1541-ben 7 lakott és 3 üres, 1546-ban 3 üres és 3 lakott portát írtak össze benne.
Határa 1851-ben 127 hold szántóföld volt. 1936-ban 797, 1938-ban 749 kát. hold volt. Jelenleg 420 hektár, 728 kát. hold, melyét 1990-ig a sátoraljaújhelyi termelőszövetkezet művelt. Jelenleg magángazdálkodás van kialakulóban.
82Fényes E. 1851. i. m. 1.117. l.
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1945-ig külterületi településeként tartották számon Józseftelepet és Katronytanyát.
1873-tól a kírályhelmeci, 1882-től a bodrogközi, 1904-től a sátor​aljaújhelyi, 1933-tól a sárospataki, 1938-tól újra a sátoraljaújhelyi járás faluja volt a járások megszüntetéséig. 1982-től Sátoraljaújhely vonzás- körzetébe tartozott.
1950-ig az Alsóberecki körjegyzőségen intézték közigazgatását. 1950-1977 között önálló tanácsa volt. 1977-1990 között az alsóberecki közös tanácshoz tartozott, mint társközség. 1990-től polgármester irá​nyítja a falút függetlenített vezetőként, míg körjegyzője Karossal együtt intézi a hivatalos ügyeket.
Lakossága az elmúlt 210 évben az alábbiak szerint alakult: 
1784:135                 1920:377                1949:430
1830:333
1930:406
1960: 411
1869:233
1936:498
1970:408
1900:320
1938:429
1980:341
1910:360
1941:452
1990:303
A lakosság vallás szerinti megoszlása pedig így alakult az alábbi
	években:
	1830
	1936
	1938

	Római katolikus
	78
	127
	137

	Görög katolikus
	40
	180
	85

	Református
	204
	181
	195

	Izraelita
	11
	10
	12

	Összesen:
	333
	498
	429


Három temploma (református, római katolikus, görög katolikus) van, de papja nincs. Az alsóberecki református és római katolikus, va​lamint a sátoraljaújhelyi görög katolikus egyház filiájaként szerepel.
Iskolája osztatlan. Egy tanteremben tanul mind a 4 alsótagozatos osztály. Felsőtagozatos tanulói Sátoraljaújhelyben járnak iskolába.
Berecki magyar eredetű helynév, mely Árpád-kori személynévből alakulhatott ki.
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1. A belterület helynevei

Felsőbereckibe, Felsőbereckibül, Felsőbereckibe, felsőberecki

1. Fő utca = Főucca, Kossuth Lajos utca (út). Régen csak ez az egy utcája volt a falunak

2. Templomköz (köz) A római katolikus templom mögött a Bodrog-partra nyíló keskeny utcácska.

3. Katolikus templom= katólikus templom (templom). A falu római katolikus temploma.

4. Kertalja utca = Kertajja ucca (út). A falu keleti részén a Fő utcával párhuzamosan futó utca, mely a Fő utca nyugatra néző ház​sorának a kertje végében van.

5. Domb utca (út). A római katolikus templomtól a Felső temetőig vivő út.

6. Felsőtemető = A Kertalja utca és a Domb utca találkozásánál fekvő katolikus temető.

7. Tanácsház (ház). Az 1950-es években a községi tanács épülete, később tanácsi kirendeltségként működött, de itt volt az orvosi rendelő is. Jelenleg a Polgármesteri Hivatal működési helye.

8. Görög templom (templom). A görögkatolikusok temploma.

9. Iskolaköz (köz). Az iskola mellett levő, a Bodrogtöltéshez vezető keskeny út.

10. Iskola (épület). Szolgálati lakással egybeépített tanterem, ahol az alsó 4 osztály tanítása folyik.

11. Református templom (templom).

12. József Attila utca (utca). A csatorna északi oldalán kelet felé húzódó utca.
13. Csatorna = kanális (cs). A Bodrogtól a Karcsáig húzódó csatorna kezdete.

14. Híd  A csatornán átvezető híd Alsóberecki felé.

15. Szivattyútelep (ház). Épület a.Bodrog partján. Az épületben működik az átemelő szivattyú, melyből árvíz, illetve magas vízállás idején a Karcsáig vezető csatornába emelik át a Bodrog vi​zét, így csökkentve a Bodrog magas vízállását.

16. Keskeny (utca). A csatorna déli oldalán vezető valóban keskeny utca.
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17. Töltésalja = Tőtésajja (utca). A Bodrogtöltés mellett a kompig vezető út.

18. Kossuth Lajos utca = Hídontúl (falurész és utca). Az Alsóberecki felé vezető főút melletti új település neve. Ez is a Fő utcához tar​tozik, illetve annak a folytatása Alsóberecki felé.

2. A külterület helynevei
1. Kispátova (s, r). A Bodrogtöltés mellett van. A név eredete ismeretlen.

2. Becske (s, sz) (1788. Becskeföld). A Bodrog partján fekszik. Eredete ismeretlen.

3. Aranyos (s, sz). Eredete ismeretlen.

4. Paptó (s, sz). Egyházi terület volt korábban, innen a neve.

5. Homokparti tó (tó). A Bodrogtöltés melletti mélyedés neve. Állandóan van benne víz, innen a neve.

6. Szunyogsziget (sziget). A Bodrogiban kialakult kis sziget neve. A sűrű növényzet miatt sok itt a szúnyog. Innen a név.

7. Kisfóldek (s, sz). A XIX. század elején még úrbéri föld volt. Az osztódás következtében egyre kisebb darab lett. Innen kapta a nevét.

8. Galambos (s. sz). A név eredete ismeretlen.

9. Bodrogtöltés = Tőtés (s, k). A Bodrog töltése és a mellette levő kaszáló terület neve.

10. Ér (ér). Mélyedés, mely a környező földek vizét vezette le a Karcsa tóig terjedő csatornába. Innen a név.

11. Bumbujka (s, sz). A név eredete ismeretlen.

12. Hosszú (s, sz). Az itt levő földek hosszan elnyúlnak, innen kapta a nevét.

13. Érrejáró útja = Érejáró uttya (mezei út). Az Ér felé vezető mezei út neve.

14. Érrejáró = Érejáró (s, sz). Azoknak a földeknek a neve, melyek az Érre járnak véggel.
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15. Hatvékás (s, sz). 32 évig bérelték a Felsőberecki lakosok a bárótól.Olyan területekre volt parcellázva, melybe hat véka ga​bonát lehetett elvetni. Innen kapta a nevét.

16. Töltésjáró = Tőtésjáró (s, sz). Az itt levő földek véggel a Bodrog töltésére jártak. Innen kapta a nevét.

17. Kishomok (s, sz). A Bodrogtöltés melletti homoktalajú földek egy részének a neve.

18. Szőlős földek = Szőlősfődek (s, sz). A név eredete ismeretlen.

19. Keresztút (mezei út). Két út keresztezi itt egymást. Innen a név.

20. Kertalja= Kertajja (s, sz). A falu keleti részén a kertek alá nyúló szántóföldek neve.

21. Keskeny dűlő = Keskenydűllő (mezei út). A Bodrogszög (Szlovákia) felé vezető út neve, mely a mellette levő keskeny parcellájú földek miatt kapta ezt a nevet.

22. Mogyorós (s, sz). Régen itt néhány mogyoróbokor volt, innen van e név.

23. Keskenyek (s, sz). Ezek úrbéri földek voltak régen, s ezek itt keskeny, szalagformájúak voltak. Innen a név.

24. Külsőcsatorna = Külsőkanális (csatorna). Ez a csatorna köti össze a Karcsa tóig húzódó csatornát a Bodroggal. Innen a név.

25. Óbodrog (állóvíz). A Bodrog folyó holt ága.

26. Kanálistorok (cs). A Külsőcsatorna Bodrogba torkolló része.

27. Templomsori földek = Templomsori (s, sz). A templom körüli, a falu mellett levő földek neve.

28. Felsőtemető (s, sz). A temető mögötti szántóföldek neve. Régen úrbéri földek voltak itt is. Ettől északra valamikor egy fából épült katolikus templom állt.

29. Csatorna = Kanális (cs). Á Bodrogköz Karcsa-Felsőberecki közötti területének belvízlevezetésére szolgál. Felsőbereckinél a csa​torna végén szivattyútelep van, melynek szivattyúi emelik át a vizet szükség szerint hol a csatornából a Bodrogba, hol a Bodrogból a csatornába. A szivattyútelep az 1890-es évek végétől, a bodrogközi mocsarak lecsapolásától működik.

30. Kétvékás (s, sz). Olyan nagyságú földparcellák vannak itt, amelyekbe két véka vetőmag kellett. Innen van a név.
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31. Gazi legelő (1). A terület tele volt kökény és más bokrokkal. Innen a név.

32. Felsőgazi  legelő (1). A Gazi legelő északi részének volt a neve.

33. Viszketes (s, sz). Eredete ismeretlen.

34. Becskeföld = Becskefőd (s, sz) (1788) Eredete ismeretlen.

35. Paptó (tó). Régen ez is egyházi terület volt. Innen a név.

36. Telekalja föld  = Telekajja (s. sz). A jobbágyfelszabadítás előtt úrbéri föld volt. Innen maradt meg ez az elnevezés.

37. Nagy földek  = Nagyfődek (s. sz) (1841). Úrbéri földként maradt meg ez a terület. Eredete ismeretlen.

38. Úrbéres vagyon (s. sz). Úrbéres föld volt. A telekváltság után lett a falu tulajdona. Innen a név.

39. Zátony tó (tó). A Bodrog kiöntése után keletkezett tó.

40. Kenderáztató (tó). Csak itt lehetett kendert áztatni. Innen a név.

41. Ármeder (l). A Bodrogpart és az árvédelmi töltés között fekvő terület. Mivel minden évben elöntötte a víz, azért kapta a nevet.

42. Nehányfa = Néhánfa (s. sz). Néhány fa volt ezen a területen, innen van a neve.

43. Vinyik (s. sz). Eredete ismeretlen.

44. Mogyorós alja = Mogyorósajja (s. sz) (1841, 1843). A Mogyorós déli végében levő terület neve.

45. Dögtemető, Dögtér (d, p). Ide ásták el az elpusztult állatokat. Innen a név.

46. Mogyorósra járó gyep (s, sz). A Mogyorós alja déli részén levő terület neve. Régebben gyep volt, de később feltörték, s termelni kezdtek a területen. Innen maradt meg a neve.

47. Dülőút = Düllőút (mezei út). Az Alsóberecki határba átvezető út a Mogyorósra járó gyep oldalában.

48. Rakottyás  tó (tó) (1841). Bokrokkal körülfogott tó. Innen a neve.

49. Karámdűlő = Karámdűlő (s, sz). A név eredete ismeretlen.

50. Felsőgyep (s, sz). Hossző ideig rét volt, majd a lakosság számának növekedése a szántóföld növelését követelte meg. így került sor a gyep feltörésére. A név a feltörés előtti időszakot tük​rözi.

51. Rakottyás (s, sz). Valamikor bokros, erdős rész volt, innen a neve.
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52. Sürőfarok (s, sz). A Sürő nevű határrész déli vége. Innen a név.
53. Kavicsos = Kavacsos (s, sz). Kavicsos, nehezen művelhető terület volt. Innen kapta a nevét.
54. Sürő (s, sz). A név eredete ismeretlen.
55. Kisnyilas (s, sz). Valamikor az úrbéres gazdák kaszálója volt ez a te​rület. A kaszálót minidig nyílhúzással osztották szét egymás között. Innen a név.
56. Nagynyilas (s, sz). Ez is úrbéres terület volt, melyet minden évben nyílhúzással osztották széjjel a gazdák egymás között.
57. Ondi rét (1). A név eredete ismeretlen. .
58. Pátovai tó (tó). A név eredete ismeretlen.
59. Igényelt földek = Igényeltfőd (s, sz). Az első világháború utáni földosz​tás emlékét őrzi a név, amikor a nincstelen, háborút megjárt emberek 1-2 hold földet igényelhettek a falu határában levő nagybirtok által felajánlott területből.
60. Gyékényes (s, sz, r). Régen hasznavehetetlen terület volt, majd mindig víz alatt állt, rendszerint csak gyékény termett rajta. Ezért kapta ezt a nevet.
61. Szőlőhomok (s, sz). Eredete ismeretlen.
62. Katrony dűlő = Katronydüllő (s, sz). A név eredete ismeretlen.
63. Gatyaszár (s, sz). A földterület alakja hasonlít a gatya két szárára, ezért nevezték így.
64. Kánás tó = Kányás = Gatyaszári tó (tó). Eredete ma már ismeretlen. A legutóbbi nevét azért kapta, mert a Gatyaszár nevű földte​rületen fekszik.
65. Kiskuti gyep (s, sz). Nevének eredete ma már ismeretlen.
66. Tökös tó (tó). A Gyékényeshez tartozó területen levő tó. Mivel itt sok vízitököt lehetett szedni, ezt a nevet kapta megkülönbözte​tésül.
67. Bodrog (f). Felsőberecki határát zárja le nyugatról.
68. Zombori fa (nyárfa). A fa a Bodrog jobb partján az újhelyi határszélen állt. Zombori nevű alsóberecki boltosról kapta a nevét. A boltos egy viharos téli estén indult haza Sátoraljaújhelyből Alsóbereckibe. Kegyetlen viharba került, s eddig a fáig ju-
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tott csak el. Itt megállt pihenni. Elaludt, s itt fagyott meg. Innen a név.
* * *
Úrbéri térképét a falunak nem találtuk, mivel korábban Alsó-bereckivel együtt szerepelt Berecki néven. Így azután nem állt módunk​ban a gyűjtés időszakában meglevő neveket összehasonlítani a térképen található nevekkel. Kivételt csak azok a nevek képeztek, melyek Alsóberecki 1841-es és 1843-as úrbéri térképén még Alsóberecki határá​hoz tartoztak, de az idők folyamán átkerültek a felsőberecki határba. De a Pesty Frigyes-féle gyűjtés idején 1865-ben sem találtunk csak három nevet, melyet a Pesty-féle gyűjtés közöl. Ezek a nevek az alábbiak: Páltavasi földek, Füzes,Faluk földje.
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